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E9_9B_95_E7_BB_86_E4_c67_274416.htm 绝大多数的英语学习

者，一想到写英语作文，就会头“大”。他们常常苦思冥想

，然后草草而就，只求按时“交差”，别的就顾不上了。这

种状态下炮制出来的“大作”，其质量可想而知。英语的“

写”与“作” 所谓“写”的过程应该与中文写作没有很大区

别，无非是扣题，构思，表述。惟一要特别注意的是，我们

写英语作文时，一般要求的字数比较少，所以我们在文章的

结构上更须注意突出重点，集中火力。在非重点部分，不要

随便发挥，而应该尽量直奔主题。以某次征文比赛为例，题

目是The English Teacher I Admire Most，那么文章的重点应该

是讲述why I admire him/her，what is so special about him/her

，what I see in him/her，what has made him/her such a wonderful

teacher等等，你可以状貌，但主要应该是“写神”，状貌应

该简短，应该只起铺垫的作用。［阅读详细］词汇的精雕细

作 例如，有一篇例文的第一句是这样的：She takes us into the

magical English world。这就是一个非常有力的topic sentence。

这一个句子就足可吸引读者，让读者相信作者心中对她确实

有一种毫无保留甚或“五体投地”的admiration，接下来就会

有兴趣了解她究竟有怎样的magic power，让学生如此着迷。

这篇文章的结句是her charisma(魅力) is unbelievable，非常有力

度，charisma与unbelievable两个词巧妙地呼应了magic这个词

。文章需要topic sentence，每个段落最好也要有这样非

常powerful的topic sentence。构思完成以后，就是落笔表述的



过程。这个过程应该迅速，最好能够一气呼成，不要过多地

顾忌是否犯了语法错误，或者表述是否清楚。不要犹犹豫豫

，一步三回头，因为在完成了 “写”以后，你还有一个“作

”的过程。所谓“作”，就是“精雕细作”。英语初学者常

常觉得自己“眼高手低”，想表述的意思难以成文，本来很

精致的“意”却表现为颇为笨拙的“文”。这当然与我们掌

握的词汇有限相关。但是，我们有限的词汇与表达，经过适

当的调度与搭配，还是可以“作”出好文章来的。 [英文写作

中词语的选择] 我们在写完初稿以后，不妨让自己的好友读一

下，看看他是否明白文章的每一个句子。因为作者自己常常

把想到而没有表述出来的信息也read into the article，因此不容

易发现表述不清的问题。 [增强英语语句表现力的有效方法]

句子的多样化 处理完了表述问题以后，就进入“深加工”阶

段。英语写作最强调韵律感，即使是高深的学术文章，读起

来常常也会很有“乐感”。这种“乐感”主要来自于句子结

构的变化与组合。简而言之，就是长短结合，错落有致。英

语的句子结构变化比较多，但我们在写作时受汉语的影响很

深，写出的句子常常整齐划一，缺少变化。我们在加工时，

就要有意地想：某几个简单句能加工成一个复合句或者复杂

句；我们的每一个句子的主语是否都是“人”(从头到尾都

是he或者we)，是否可以用一个抽象名词或者一个ing结构来充

当其中某些句子的主语，以此构成主语的变化；在一个“意

群”中，是否每个句子都是以主语开始；是否每个句子的谓

语动词都是简单的一个动词，能否把其中的某一个或几个改

成词组；能否构成一个又一个“短句 长句 短句”的意群组合

；对于每一个表述，都可以想一下，这种表述是否太中文化



，英语是否有更简单的表达。 [词汇运用和句子处理使句子多

样化]英语写作中的修辞 修辞手段一般主要用于文学性写作中

。但在大学英语的英文写作中有时也需要运用一定的具有英

文特征的修辞手段，而且运用得好，会使语句生动从而增添

语句亮点。因此，掌握一些一般常用修辞手段对于实现语句

亮点也是非常必要的。对于大学英语写作来说，主要应该掌

握以下修辞手段，又称语句辞格，包括结构辞格与语义辞格 

。对比、排比、重复、倒装等为结构辞格，转义、双关、矛

盾等则为语义辞格。 ［阅读详细］英文写作中的比喻用法 １

、动物比喻：鹤在中国文化中是长寿的象征，因此父母常常

给孩子起名为“鹤年”、“鹤龄”，说明他们希望孩子长大

成人，长命百岁。鹤常与象征坚定长寿的松联在一起。绘画

和图案常以松鹤为题材，并以“松鹤延年”题词。上年岁的

人在过生日的时候，喜欢人们赠送画有松鹤图案的礼物。但

对西方人来说，鹤不会引起这种联想。如果有的话，大概同

《伊索寓言》中的鹤有点关系吧。 ［阅读详细］ ２、颜色的

比喻：英语中 green with envy是什么意思？人们忌妒或羡慕时

睑色真的变绿或发有吗？英语中说 Paul was in a blue mood

；Paul（保尔）是什么情绪？高兴、激动、悲哀，还是什么

？ 在上列两句中，green（绿）和blue（蓝）都不指颜色。两

个词都有别的意思某种文化方面的联想。在词典上，green这

个词有“脸色变绿”的意思，但green with envy是个固定词组

，表示“十分嫉妒”。blue这个词与 mood之类的调连用体现

某种情绪时，表示“沮丧的”、“忧郁的”，如：Paul was in

a blue mood。保尔情绪低落。 100Test 下载频道开通，各类考

试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


